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Jews and Christians in Rabbinic Sources: Jesus in the Talmud

Guided Questions:

Read through the Babylonian Talmudic traditions involving Jesus. What figure of Jesus emerges from
these passages? What does it tell us about rabbinic perceptions of Jesus and Early Christianity? What
are the differences and similarities between the passages, in the way they describe Jesus? Can you
think of other possible information that these texts hold for the study of Jewish-Christian
interactions in Talmudic times?
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Babylonian Talmud Shabbat 104b

HE WHO SCRATCHES A MARK ON HIS FLESH, [etc.] It was taught. R. Eliezer said to the Sages:
But did not Ben Stada bring forth witchcraft from Egypt by means of scratches [in the form
of charms] upon his flesh? He was a fool, answered they. and proof cannot be adduced from
fools. (Was he) the son of Stada (and not on the contrary) the son of Pandera?

Said Rav Hisda: the husband was Stada, (and) the lover was Pandera. (But was not) the
husband Pappos ben Yehuda and rather his mother Stada? His mother was [Miriam], (the
woman who) let (her) women’s [hair] grow long. This is as they say about her in
Pumbeditha: This one turned away from (was unfaithful to) her husband.
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Babylonian Talmud Sanhedrin 103a

Rav Hisda said in the name of R. Yirmeya bar Abba: What is meant by the verse: No evil will
befall you, no plague will approach your tent (Ps. 91:10)? No evil will befall you (ibid.): that
the evil inclination shall have no power over you! No plague will approach your tent (ibid.):
that you will not find your wife a [doubtful] Niddah when you return from a journey.
Another interpretation: No evil will befall you (ibid.): that bad dreams and bad thoughts will
not frighten you. No plague will approach your tent (ibid.): that you will not have a son or a
disciple who publicly spoils his food/dish like Jesus the Nazarene
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Babylonian Talmud Sanhedrin 107b

When King Yannai killed the rabbis, R. Yehoshua b. Perahya fled to Egyptian Alexandria.
When there was peace, Shimon b. Shetah sent (the following message): “From Jerusalem,
the Holy City, to you, Alexandria in Egypt. O my sister, my husband dwells in your midst, and
| remain desolate!” He [Yehoshua b. Perahya] arose, went and found himself in a certain inn.
They paid him great respect. He said: “How beautiful is this inn/innkeeper (akhsanya)!”
Jesus said to him: “Rabbi, her eyes are narrow.” He [Yehoshua b. Perahya] replied: “(You)
wicked (student), do you occupy yourself with such (a thought)?!” He sounded 400 Shofar
blasts and excommunicated him. He [the disciple] came before him [the rabbi] several times
(and) said to him: “Receive me!”, but he [Yehoshua b. Perahya] refused to take notice. One
day, while he [Yehoshua b. Perahya] was reciting the Shema, he came (again) before him.
(This time) he [Yehoshua b. Perahya] wanted to receive him (and) made a sign to him with
his hand. But he [the disciple] thought that he Yehoshua b. Perahya] was again repelling
him. He [the disciple] went, set up a brick and worshipped it. He [Yehoshua b. Perahya] said
to him [the student]: “Repent!”, (but) he answered him: “Thus have | learned from you:
Whoever sins and causes others to sin, is deprived of the power of doing penitence.” The
master said: “Jesus the Nazarene practiced magic and deceived and led Israel astray.”
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BT Sanhedrin 43a

On the eve of Passover Jesus the Nazarene was hanged And a herald went forth before him
40 days (heralding): Jesus the Nazarene is going forth to be stoned because he practiced
sorcery and instigated and seduced Israel (to idolatry). Whoever knows anything in his
defense, may come and state it. But since they did not find anything in his defense, they
hanged him on the eve of Passover.
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BT Gittin 56b-57a

Onkelos son of Kolonikos was the son of Titus's sister. He had a mind to convert himself to
Judaism. He went and raised Titus from the dead by necromancy... He then went and raised
Balaam by necromancy... He then went and raised by incantations Jesus the Nazarene out
of his grave by necromancy. He asked him: “Who is important in that world?” He replied:
“Israel”. “What about joining them?” He replied: “Seek their welfare, seek not their harm.
Whoever touches them touches the apple of his eye (Zech 2:12).” He said: “What is your
punishment?” He replied: “With boiling excrement”, since a Master has said: “Whoever
mocks at the words of the Sages is punished with boiling excrement”.
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